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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): βurú̄ ken iɲ 
 Arrieta: murú̄ ke 
 Bakio: murú̄ keiɲ̯ 
 Bermeo: topé kaiɲ̯, *aðá rk̄aiɲ̯ 
 Berriz: tó peka, *aðá rk̄a 
 Bolibar: bú rūké  ekí n, á ðark̄á  
 Busturia: aðá rk̄atu, aðá rk̄atuten eɣó n,  
  *murú̄ katu, *murú̄ ke eɣó n 
 Dima: burú̄ ke, *alkart̄ó peka 
 Elantxobe: mú rūke é in̯, pelí kan é in̯ 
 Elorrio: burú̄ kan ein̯ 
 Errigoiti: murú̄ kein̯, *tó peka alká r ̄in 
 Etxebarri: aðá rk̄a͜͜eɣó n 
 Etxebarria: bú rūkain̯, bú rūká n, *aðá rk̄a 
 Gamiz-Fika: mú rūke ein 
 Getxo: murú̄ kan iβilí  
 Gizaburuaga: burú̄ kein̯ 
 Ibarruri (Muxika): burú̄ kaiɲ̯, aðá rk̄aiɲ̯ 
 Kortezubi: murú̄ keiβ̯il, aðá rk̄aiβ̯il 
 Larrabetzu: tó peka 
 Laukiz: murú̄ kein̯ 
 Leioa: murú̄ ken in, aðá rk̄a in 
 Lekeitio: topé ka in 
 Lemoa: burú̄ ke, aðark̄a 
 Lemoiz: murú̄ ken in 
 Mañaria: βurú̄ ken, aðá rk̄a, aðá rk̄aðá ka 
 Mendata: aðá rk̄aiɲ̯ 
 Mungia: murú̄ ke 
 Ondarroa: βurú̄ kan eiɲ̯, *aðá rk̄aiɲ̯ 
 Orozko: 
 Otxandio: topé ka 
 Sondika: murú̄ ken in 
 Zaratamo: burú̄ kan in, bataβé śtie ǰo 
 Zeanuri: tó peka 
 Zeberio: tó peka ein̯ 
 Zollo (Arrankudiaga): βurú̄ kan ein̯ 
 Zornotza: βurú̄ kan ein̯, *aðá rk̄ain̯ 

Araba 

 Aramaio: aðá rk̄aiɲ̯ 

Gipuzkoa

 Aia: bú rūkan é i̯ɲ, βó rōkan 
 Amezketa: bɔŕɔ̄ká n 
 Andoain: βó rōká n, á ðark̄á i ̯
 Araotz (Oñati): βurú̄ kaiɲ̯ 

 Arrasate: burú̄ ken in, aðá rk̄a 
 Arroa (Zestoa): bó rōkan á i ̯
 Asteasu: bɔŕɔ̄ká n, aðá rx̄oká  
 Ataun: bú rūkan é in̯ 
 Azkoitia: bú rūken é ɲ 
 Azpeitia: burú̄ kan é in̯, *á lkar ̄xó  
 Beasain: bú rūkan 
 Beizama: bú rūkan á i ̯
 Bergara: bó rōkan, á ðark̄a 
 Deba: alká rx̄oká :, aá rk̄a í m, alká rx̄ó ,    
  *burú̄ kan á i ̯
 Donostia: boró̄ kan, aðá rk̄a, kó lpeka, *elkar ̄ 
  xoka 
 Eibar: βurú̄ kan, topeka 
 Elduain: ká lká n 
 Elgoibar: bú rūɣan 
 Errezil: aðá rk̄a á i,̯ xó : 
 Ezkio-Itsaso: á ðark̄a á i,̯ *bú rūkan á i ̯
 Getaria: boró̄ ká , bó rōkan í n, *á lkarx̄ó  
 Hernani: tá lká n 
 Hondarribia: xó ka, aðá rk̄a, burú̄ śka,  
  *aðá rk̄atu 
 Ikaztegieta: burūkan, alká r ̄xó ka ai,̯     
  *aðark̄a 
 Lasarte-Oria: bú rūkan, tú kan, tó pia xó tsen,  
  *á lkar ̄xotsé n 
 Legazpi: aðá rk̄a ai ̯
 Leintz Gatzaga: βurú̄ kan eiɲ̯, *aðá rk̄a eiɲ̯ 
 Mendaro: tó peká , burūkan ai ̯
 Oiartzun: á ðark̄á  
 Oñati: burú̄ kaiɲ̯, *aðá rk̄ain̯ 
 Orexa: borɔ̄ḱan 
 Orio: á ark̄a ai,̯ á ðark̄a ai ̯
 Pasaia: bó rōká  
 Tolosa: burūká  
 Urretxu: bú rūkan á i,̯ á lkarx̄ó  
 Zegama: burú̄ kan é in̯ 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: untsiká tu 
 Alkotz: bó rōká n 
 Aniz: ǰokó laka, boró̄ kan 
 Arbizu: lá rk̄aká n 
 Beruete: bú rūké n, ɛĺkarǰ̄ó kan, ɛĺkarǰ̄ú :,  
  ɛĺkarǰ̄oká  
 Donamaria: ǰó ka, ǰoká ka 
 Dorrao / Torrano: dá lkan, dá lkan iβí ʎi,  
  bú rūké n 

 Erratzu: boró̄ kan, á ðark̄á  
 Etxalar: ddó ka 
 Etxaleku: bú rūké n, á ðark̄á , á ðark̄á n    
  seí ltsek (mark.)
 Etxarri (Larraun): bú rūké n, *é lkar ̄xo 
 Eugi: aðá rk̄a͜͜emá ten (mark.)
 Ezkurra: ddó ká  
 Gaintza: bɔŕɔ̄kan, bɔŕɔ̄ká n ií ʎi 
 Goizueta: ǰoká , ǰó :ká i ̯
 Igoa: bú rūké n, aá rk̄asoká n, bú rūken ií ʎi,  
  *ɛĺkarǰ̄o 
 Jaurrieta: boró̄ ka, boró̄ katsen 
 Leitza: tá lká n 
 Lekaroz: boró̄ kan 
 Luzaide / Valcarlos: ǰoká tu, aðá rk̄a á i ̯
 Mezkiritz: aðá rk̄o͜͜aldí ke, aðá rk̄o͜͜aldié  
 Oderitz: bɔŕɔ̄ká n, bɔŕɔ̄kan á i ̯
 Suarbe: burú̄ ke͜͜ai,̯ burú̄ ken ai ̯
 Sunbilla: ǰó ka 
 Urdiain: aðá rk̄a, aðá rk̄an 
 Zilbeti: ǰoká tsen ai ̯
 Zugarramurdi: kó lpeka 

Lapurdi 

 Ahetze: muRkatú , kó lpeka ait̯ú  
 Arrangoitze: mú Rka, mú Rkoka, *á ðaRka 
 Azkaine: kolpé ka 
 Bardoze: koʃká tsen (mark.)
 Beskoitze: buú ka á i ̯
 Donibane Lohizune: kolpé ka, boRó kan,  
  *kaśkatú  
 Hazparne: kolpé ka 
 Hendaia: aðaRká  
 Itsasu: ǰó ka, *aðá rk̄a 
 Makea: kośká ka ari 
 Mugerre: ukhá ldika, kośkaka, *buukhaldika 
 Sara: ǰó ka 
 Senpere: kolpé ka 
 Urketa: bú uka ai 
 Uztaritze: elɣá Riǰó ka, kolpé ka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: buðú ka 
 Arboti: tú ŋkaty 
 Armendaritze: buú ka, bú ukaá ri 
 Arnegi: βuruká  arí , burú ka 
 Arrueta: tú ŋkaka, há rān (?), tú mpaka (?)
 Baigorri: buruka ari 

 Bastida: koʃká ka 
 Behorlegi: buú ka ai ̯
 Bidarrai: burú ka 
 Ezterenzubi: buú ka 
 Gamarte: burú ka, koʃká ka 
 Garrüze: ǰó ka 
 Irisarri: bú uka ai ̯
 Izturitze: buú ka 
 Jutsi: buuka ari 
 Landibarre: ǰokatú , *burú̄ ka 
 Larzabale: buú ka, aðá rka 
 Uharte Garazi: buú ka ari 

Zuberoa 

 Altzai: byrȳtá kan 
 Altzürükü: toká kan, ʒó khan aí tsen (mark.),  
  ahá rān, bý rhatá ka 
 Barkoxe: byrathá kan (mark.), thymá ka,  
  byrh̄atá ka:, byrh̄atá kan ai 
 Domintxaine: tú ŋkakaá ri, ahá rān 
 Eskiula: byhá takan 
 Larraine: byrhatá kan 
 Montori: dyðý kan, gyðý kan 
 Pagola: toká ka ai, toká ty 
 Santa Grazi: dyðý kan, thymá kan, thymá ty 
 Sohüta: tymá kan 
 Urdiñarbe: toká ka, toká kan á i ̯
 Ürrüstoi: tymakan ai 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Altzürükü (Z): ahá rān, bý rhatá ka 
 Donostia (G): kó lpeka 
 Hondarribia (G): burú̄ śka 
 Lasarte-Oria (G): tó pia xó tsen 
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673. Mapa: topar (las vacas) / se heurter de la tête / butt (cows) (to)

GALDERA: 24540; ALEANR: V, 604; ALEANR: 303, 316

- Behiek buru-ukaldika elkar jotzea nola deitzen den 
galdegiten da. Askotan, beste hitzik aipatu dute lekukoek 
marroen edo aharien buru-ukaldia adierazteko, hala nola 
topeka, kalkan, koxkatu, mattinkoxka hitzak. Baina hitz bera 
behiez mintzatzean ere erabiltzen baldin bada, erantzun 
gisa onartu da.
- Erantzunetan zehar ez da beti aditza bildu. Mapa honetan 
agertzen den bezala, aditzondoa edo aditz perifrasiaren 
lehen osagaia hartu da kontuan lematizazioaren eraikitzeko, 
hala nola borrokan, borroka eta ez borrokatu.
- Bestelakoak: aharran (Altzürükü, Arrueta, Domintxaine), 
kaskatu (Donibane Lohizune), koxkaka (Bardoze, Bastida, 
Makea, Gamarte, Mugerre), larkakan (Arbizu), pelikan 
ein (Elantxobe), tunpaka (Arrueta), tunkaka (Arboti, 
Arrueta, Domintxaine), ukhaldika (Mugerre), untzikatu 
(Abaurregaina). 

Mungia: Topeka arittoa balitike topéka, baie beié murrúke. 
Arnegi: Sunkatu guk enpleatzen duu aatxeak emaiten tin ukaldiak errapiai, bátzen 

ai delaik. 
Barkoxe: Thümaka, bürhataka, thümatzen etzekotz [izatekotz], erraiten dizügü behia 

bürhatakan ai tützü edo thümaka. 

adarka  
borrokan  
burrukan  
buduka  
bürhataka  
buruka  
d/güdükan  
murruke  
kolpeka  
murka  
tokaka  
thümaka  
kalkan  
topeka  
jo(ka)  
bestelakoak


